
We live in the invisible parts.

In the air that we breathe, 
in the space that we fill, 
in the wideness we´ve achieved.
We surround ourselves with light. 
We stretch as far as our eyes can breathe.

We are The Inhabitants of Clear Space.



Vivemos nas partes invisíveis.
 
No ar que respiramos, 
no espaço que ocupamos, 
na vastidão que alcançamos. 
Rodeamo-nos de luz. 
Estendemo-nos até onde 
OS nossos olhos conseguem respirar. 

Somos Os Habitantes do Espaço Vasto.
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L i v ing  at  S pr ings  w i l l  a l low  you  to  e x p e r ie nc e 

a  s ide  of  V i lamoura  that  has  ye t  to  b e 

e x p lore d,  a  panoramic  way  of  l i v ing .

P le nt y  of  ro om  for  b re ath ing  and  s t re tch ing . 

P le nt y  of  ro om  to  l e t  the  a i r  in ,  to  l e t  the 

sun l ight  b e c ome  a  par t  of  your  home .

An
undisturbed

landscape.

V iver  em Spr ings  permi t i r- lhe -á  exper ienc iar  um 

lado  de  V i lamoura  a inda  por  reve lar,  uma forma 

panorâmica  de  v i ver.

Tanto espaço para respirar  e  crescer.  Tanto espaço 

para  de ixar  entrar  o  ar,  para  de ixar  a  luz  do  so l 

fazer  par te  da  sua  casa.

Uma paisagem
intocada.



4

Meet                                                                         a horizon that stretches Endlessly. . .

Um horizonte que se estende até ao infinito.. .



5

N e ighb our ing  the  E ls  C lub,  you ’ l l  l i ve  ne x t 

to  one  of  the  mo s t  p re s t ig ious  c ours e s 

in  the  wor ld .

D e s igne d  by  E rn ie  E ls  h ims e l f,  th is  p r i vate 

c lub  of fe rs  a  wor ld - c las s  de s ign  and 

a  p e rs ona l i s e d  go l f ing  e x p e r ie nc e .

In - hous e,  you ’ l l  have  ac c e s s  to  a  C ountr y  C lub 

that  go e s  far  b eyond  go l f.

A  K ids  C lub,  an  ou tdo or  p o o l  and  a  L a z y  R i ve r, 

a  S PA  w i th  an  indo or  p o o l ,  and  a  Re s taurant 

w i th  a  p r i vate  d in ing  are a  are  jus t  s ome  of  the 

e xc lus i ve  fe ature s  you ’ l l  b e  ab le  to  e n joy  w h i le 

l i v ing  at  S pr ings .

Golf
like

no other.

Golfe
incomparável.

A poucos  metros  do  E ls  C lub,  v i verá  ao  lado 

e  um dos  campos de  go l fe  mais  pres t ig iados 

do  mundo.

C oncebido  pe lo  própr io  Ern ie  E ls ,  es te  c lube 

pr i vado ofere ce  um des ign  de  exce lênc ia  e  uma 

exper iência  de gol fe  personal izada e  incomparáve l .

Junto  a  casa,  te rá  acesso  a  um C ountr y  C lub  que 

va i  mui to  a lém do  go l fe .

Um K ids  C lub,  uma p isc ina  ex ter ior,  um L az y  R iver, 

um SPA com pisc ina  inter ior  e  um Restaurante 

com uma área  de  re fe ições  pr i vada  são  apenas 

a lguns  dos  benef íc ios  exc lus i vos  de  que  poderá 

desf ru tar  ao  esco lher  v i ver  no  Spr ings .
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An undisturbed landscape, neighbouring the els club.

Uma paisagem intocada, ao lado do Els Club.

A  spac ious  /  w ide - minde d  / 

long - we e ke nd  c ommuni t y, 

away  f rom  the  c i t y  c e nt re  r ush .

R ight  ne x t  to  /  a longs ide  / 

touc h ing,  the  f i r s t  E ls  C lub 

in  Europ e .

Space /  wideness /  lati tude, 

for the whole family to breathe.

P le nt y  /  abundant  / 

more - than - you - c ou ld - e ve r- ne e d, 

ro om  to  s t re tch  and  f loat .

Surrounded /  embraced / 

adopte d,  by  nature .

Uma comunidade  ampla  /  l i v re  de 

espír i to  /  de  f im - de - semana,  longe 

da  azáfama do  centro  da  c idade .

Junto  a  /  mesmo ao  lado  de  / 

a  tocar,  o  pr imeiro  E ls  C lub 

da  Europa.

E x tensão /  ampl i tude  /  l iberdade, 

para  toda  a  famí l ia  respirar.

Espaço abundante  /  imenso  / 

mais-do-que-alguma-vez-precisará, 

para  se  es t icar  e  re la xar.

Rodeado /  abraçado / 

envo lv ido,  pe la  nature za.
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Boundless
space,

endless
possibilities.
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POSSIBILIDADEs
INFINITAS.

Espaço
sem limites, Re cept ion

Re ce ção

PopS troke  Min i  G o l f
Min i  G o l fe  PopS troke

Clus ter  Houses
Casas  Agrupadas

Row Houses
Casas  em Banda

C ountr y  C lub Tennis  C our t
Campo de  Ténis

G ym and F i tness  C entre
G inás io  e  C entro  de  F i tness

Restaurant  and  Bar
Restaurante  e  Bar

Main  entrance
Entrada  pr inc ipal

Park ing
Estac ionamento

P layground
Parque  infant i l

Poo l , Sauna and Turkish Bath
P isc ina,  S auna  e  Banho Turco

L az y  R iver SPA



9

A country club

Um Country Club

Outdoor  pool .

que vai muito além

that goes far beyond Golf.

do golfe.

P isc ina  ex ter ior.
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Tennis  C our t
and  PopS troke 
Min i  G o l f.

Campo de  Ténis
e  Min i  G o l fe 
PopS troke .

Ao  res id i r  no  Spr ings,  re ceberá  um V is ta 

membership,  que  lhe  permi t i rá  ace der 

exc lus i vamente  a  um C ountr y  C lub  s ingular 

e  ass im ampl iar  s igni f icat i vamente  o  seu  le que 

de  at i v idades .

• 	 Che ck- in  e  lounge  exc lus i vos  para  membros 

no  c lube  L aguna  e  Mi l lennium,  bem como 

12  saídas  no  campo; 

• 	 Acesso  a  comodidades  e  pr i v i lé g ios  de  reser va 

nos  hoté is  parce i ros  de  V i lamoura; 

• 	 Programação exc lus i va  e  acesso  fac i l i tado 

ao  C entro  Despor t i vo. 

Na  verdade,  te rá  acesso  melhorado aos  benef íc ios 

de  todos  os  at i vos  de  V i lamoura.

A s  a  S pr ings  re s ide nt ,  you ’ l l  re c e i ve  a  V is ta 

me mb e rsh ip,  w h ic h  g i ve s  you  e xc lus i ve  ac c e s s 

to  a  un ique  C ountr y  C lub  and  s ign i f ic ant l y 

s t re tc he s  your  range  of  ac t i v i t i e s .

• 	 M e mb e rs - on l y  c he c k  in  and  lounge  at  the 

L aguna  and  Mi l l e nn ium  C lubhous e,  as  we l l 

as  12  rounds  at  the  c ours e;

• 	 Ac c e s s  to  ame ni t ie s  and  la rge r  b o ok ing 

pr i v i l e ge s  to  V i lamoura  par tne r  hote ls ;

• 	 E xc lus i ve  pro gramming  and  e as ie r  ac c e s s 

to  the  S p or ts  C e nt re .

In  fac t ,  you ’ l l  have  e nhanc e d  ac c e s s 

to  b e nef i ts  a t  a l l  V i lamoura  as s e ts .
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K ids  C lub,  Restaurant 
w i th  pr i vate  d in ing  room and Bar.

C lube  Infant i l ,  Res taurante 
com sala  de  jantar  pr i vada  e  Bar.
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SPA ,  indoor  pool ,  S auna  and  Turk ish  Bath, 
G ym and F i tness  C entre .

SPA ,  p isc ina  inter ior,  S auna  e  Banho Turco, 
G inás io  e  C entro  de  F i tness .
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78 homes surrounded
by peace of mind.

78 casas Rodeadas
de Paz de espírito.
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Casas 
agrupadas

Cluster
houses

Outdoor  pat io  wi th  pool , 
spac ious  l i v ing  room 
and fu l l y  e quippe d k i tchen.

Pát io  ex ter ior  com pisc ina, 
ampla  sa la  de  es tar 
e  coz inha  tota lmente  e quipada.
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Master  be droom. Sui te  pr inc ipal .

Casas 
agrupadas

Cluster
houses



Plenty of room

for Breathing

for Stretching

to see afar

For daylight

To  let the air in



Tanto espaço

para respirar

para alongar

para olhar longe

para a luz do dia

para o ar entrar
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Spac ious  l i v ing  room, 
and  a  f u l l y  e quippe d k i tchen.

Row 
Houses

A mpla  sa la  de  es tar 
 e  coz inha  tota lmente  e quipada.

Casas 
em banda
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Row 
Houses

Casas 
em banda

Outdoor  pat io 
and  be droom.

Pát io  ex ter ior 
e  quar to.
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Row Casas

Houses em banda

Master  su i te .

Sui te  pr inc ipal .



2 2



As  far  as

Até onde os teus olhos

your  eyes can  breathe.

podem respirar.
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S pr ings  i s  a ls o  a  C o l l e c t i ve  S e l f - C onsumpt ion 

S o lar  C ommuni t y.  I t  i s  e qu ipp e d  w i th 

photovo l ta ic  pane ls  fo r  s e l f - c onsumpt ion 

and  share s  the  e xc e s s  e ne rg y  acro s s 

the  c ommuni t y.

C e r t i f i c at ion  prov ing  S pr ings ’s  sus ta inab i l i t y.

WE PROTECT
our

		  INFINITUDE.



25

A+  rate d  e ne rg y 

c e r t i f i c at ion  ( EC ) .

C er t i f icado energét ico  (CE ) 

com c lass i f icação A+.

A - rate d  AQ UA+  wate r 

e f f ic ie nc y  c e r t i f i c at ion .

C er t i f icado de  e f ic iênc ia 

h ídr ica  AQUA+ 

com c lass i f icação A .

A - rate d  L I D E R . A 

S us ta inab i l i t y  A s s e s sme nt 

S ys te m  C e r t i f i c at ion .

C er t i f icado do  S is tema de 

Aval iação  da  Sustentabi l idade 

L IDER . A  com c lass i f icação A .

Spr ings  é  também uma C omunidade  S o lar 

de  Autoconsumo C ole t i vo,  que  inte gra  painé is 

fotovo l ta icos  para  autoconsumo e  par t i lha 

o  remanescente  com a  comunidade .

C er t i f icados  que  comprovam a  ver tente 

sustentáve l  do  Spr ings .

PREsERVAMOS
A NOSSA

INFINITUDE.
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BEYOND YOUR

A n  in f in i t y  of  th ings  to  do.

I f  you  w ish  to  s te p  ou t  of  your  s i l e nc e, 

V i lamoura and i ts  vast  of fer  is  just  a few minutes 

away.  P re s t ig ious  G o l f  C ours e s ,  an  award - 

- w inn ing  Mar ina ,  and  a l l - ye ar- round  sunny 

b e ache s  h ide  b e h ind  your  imme ns e  hor izon .

A n  Eque s t r ian  C e nt re  and  an  Env i ronme nta l 

Park  are  lo c ate d  r ight  ne x t  to  Educ at iona l 

and  H e a l thc are  fac i l i t i e s ,  a l l  of  w h ich  are 

a t  arm’s  l e ng th .

HORIZON. Uma inf in i tude  de  co isas  para  fazer.

S e  dese jar  sa i r  do  seu  s i lênc io,  V i lamoura  e 

a  sua  vas ta  ofer ta  encontram - se  a  apenas  a lguns 

minutos .  Campos de  G ol fe  pres t ig iados, 

uma Mar ina  premiada  e  as  me lhores  pra ias 

durante  todo  o  ano,  escondem - se  por  detrás 

do  seu  imenso hor izonte .

Um C entro  Equestre  e  um Parque  A mbienta l 

local izam - se  mesmo ao  lado  de  es tabe le c imentos 

de  Ens ino  e  de  S aúde,  todos  e les  ao  seu  a lcance .

PARA LÁ
DO SEU

horizonte.
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the ELs Club Laguna

Millennium

Old Course

Pinhal

Marina

environmental park

Rocha Baixinha Nascente

Vilamoura

Nova Marina

Springs

TUDO AO
SEU ALCANCE.

ALL IN
ARM’S REACH.

V i lamoura  Internat ional  S chool
C olé gio  Internac ional  de  V i lamoura
 
Tennis  and  Pade l  Academy
Academia  de  Ténis  e  Pade l
 
Lus íadas  Hospi ta l
Hospi ta l  Lus íadas
 
C l in ic
C l ín ica
 
Cas ino

Mar ina  ber th ’s
Postos  de  amarração

8 93

Hote ls
Hoté is

6

G ol f  C ourses
Campos de  G o l f

5

K m of  beaches
K m de  pra ias

1.5

Spor ts  S enter
C entro  Despor t i vo

1

Museum
Museu

1

He ctares  of  Env i ronmental  Park
He ctares  de  Parque  A mbienta l

170

V i lamoura  Equestr ian  C entre
C entro  Equestre  de  V i lamoura
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* The  informat ion  and  the  images  conta ine d  in  th is 
brochure  are  indicat i ve  and  for  te chnical  reasons, 
bus iness  or  le gal  mat ters ,  may  be  subje ct  to 
changes  or  var iat ions .

*  A  informação e  imagens  que  constam nesta 
brochura  são  meramente  indicat i vas  e  poderão, 
por  mot i vos  té cnicos,  comerc ia is  ou  le gais ,  serem 
suje i tas  a  a l te rações  ou  var iações .

Ava i lab le  s e r v ic e s

• 	 C us tome r  S upp or t  and  Af te r- S a le s 

D e par tme nt .

• 	 C ont inuous  moni tor ing  dur ing  c ons t r uc t ion 

war rant y  p e r io d .

• 	 C omple te  p rop e r t y  de l i ve r y  p ro c e s s , 

inc lud ing  supp or t  w i th  supp l ie r  c ont rac ts 

and  e qu ipme nt  de l i ve r y.

• 	 C o ord inat ion  w i th  the  in te r io r  de s ign  te am.

• 	 In fo rmat ion  and  c ontac ts  of  us e f u l  s e r v ic e s .

We are here
for you.

S er v iços  d isponíve is

• 	 Depar tamento  de  A poio  ao  C l iente  e  Pós -Venda 

para  propr ie tár ios .

• 	 Acompanhamento  permanente  durante 

o  per íodo  de  garant ia  da  construção.

• 	 Processo  completo  de  entre ga  da  propr ie dade, 

inc lu indo  apoio  com contratos  e  e quipamentos .

• 	 C oordenação com a  e quipa  de  de coração.

• 	 Informação e  contactos  para  ser v iços  ú te is .

Estamos aqui
para si.



+3 51  914  071  12 9 s a le s @ v i lamourawor ld .c om v i lamourawor ld .c om


